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Résumé : La Recherche d'Information a pour objectif de fournir à un 
utilisateur un accès facile à l'information qui l'intéresse, cette information étant 
située dans une masse de documents textuels. Afin d'atteindre cet objectif, un 
système de recherche d'information doit représenter, stocker et organiser 
l'information, puis fournir à l'utilisateur les éléments correspondant au besoin 
d'information exprimé par sa requête. La plupart des systèmes de recherche 
d'information (SRI) utilisent des termes simples pour indexer et retrouver des 
documents. Cependant, cette représentation n'est pas assez précise pour 
représenter le contenu des documents et des requêtes, du fait de l'ambiguïté des 
termes isolés de leur contexte. Une solution à ce problème consiste à utiliser des 
termes complexes à la place de termes simples isolés. Cette approche se fonde 
sur l'hypothèse qu'un terme complexe est moins ambigu qu'un terme simple 
isolé.  Notre thèse s’inscrit dans le cadre de la recherche d’information dans un 
domaine de spécialité en langue arabe. L'objectif de notre travail a été d’une 
part, d’identifier les termes complexes présents dans les requêtes et les 
documents. D’autre part, d'exploiter pleinement la richesse de la langue en 
combinant plusieurs connaissances linguistiques appartenant aux niveaux 
morphologique et syntaxique, et de montrer comment l'apport de connaissances 
morphologiques et syntaxiques permet d'améliorer l'accès à l'information. Ainsi, 
nous avons proposé une plate-forme intégrant divers composants dans le 
domaine public ; elle conduit à montrer l'apport significatif et tranché de 
plusieurs de ces composants. En outre, nous avons défini linguistiquement les 
termes complexes en langue arabe et nous avons développé un système 
d’identification de termes complexes sur corpus qui produit des résultats de 
bonne qualité en terme de précision, en s’appuyant sur une approche mixte qui 
combine modèle statistique et données linguistiques.  
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